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Izvještaji austro-ugarskog 
glavnog stana. 

BEČ, 8 novembra. Službeno se javlja: 
8 novembra 1916. 
Istočno Đojišt e : 

Fronta generala konjice Nadvojvode !{arla 
Frana ]osipa: 

Južno i jugo-istočno od Szurdukskog klanca 
rumunjsHi su zagoni odbijeni . Kod Spini i jugo
zapadno od Predeala potisnusmo dalje neprija
telja. S obe strane Boozaske ceste opet su u 
našim ruHa ma sve naše prijašnje pozicijr:. Sjevero
zapadno od 1 olgvesa Rusi nanovo uspješe da steku 
nešto zemljišta. Austro-ugarsl<i letjelac oborio je 
hicima kod Tartarova ruski biplan ~nieuport ~. 

Vojna fronta gener. maršala princa Leopolda 
Bavarskog: 

ništa važno. 
Talijansko bojište: 
u goričkom kraju sve se jednako miruje. na 

fronti u val di Fiemme odbijeni su napadi pojedi
nih talijansHih bataljona u području Colbricona i 
na poziciju na Bocche; tom prigodom padoše u 
naše ruke 3 oficira, 50 momal<a i 2 mitraljeze. 

Jugo-istočno bojište: 
nije bilo osobitih dogagjaja. 

Zamjenik poglavice generalnog štaba 
v. HOfer pobmaršal. 

Dogagjaji na moru: 
Dana 7. novembra popodne neprijateljs}{i' su 

letioci bacili bombe na gradove Rovinj, Poreč i 
Novigrad; niti najmanje štete ne naniješe, niti 
koga raniše. naše se letjelice digoše. za njima u 
potjeru; jedna od njih, hoj u je vodio poručnik li
l")ijskog broda Dralmlić, obori hicima neprijatelj
sim letjelicu, lwja se spusti lwd neprijateljsl<ih 
torpednih brodova na Široi<Om moru. naše su le
tjelice napale bombama ove brodove, te se oni 
11daljiše prama neprijate\jslwj obali. U večer istog 
clana neprijateljska letjelica bacila je iznova bez 
'lspjeha bombe kod Umaga. Naši hiuroplani osuše 
sa velikim uspjehom bombama vojene naprave u 
Vermeglianu i Trtiću, te se povratiše zdravo. 

Zapovjebništvo flote. 

BEČ, 9. Službeno se javlja. 
>9 novembra 1916«. 

l s t o č n o b o i i š t e. 
Vojna fronta generala konjice Nadvojvode kar

la Frana ]osipa: 
Jugo-istočno od Szurdukskog l<lanca rumunj

s~ci napadi progjoše opet naprazno. Kod Spini iz
nova smo napredovali; tu smo iznijeli 150 zaro
bljenika i 2 topa. Zapadno od Tolgvesa i !<Od Bel
bora njemačl<e čete opet suzbiše Ruse, lwji su ta
mo prodrli. 

Fronta gen. maršala Princa Leopolda Bavar
skog: 

Osim živahnog djelovanja vatrom na fronti s 
obje strane pruge Zloczow- Tarnopo/, nije bilo dru
gih dogagjaja. 

Talijansko bojište: 
Stanje je nepromijenjeno. 
Jugo istočnj bojište: 
na Vojuši na mjesta umjerena artilerijska 

paljba. 
Zamjenik poglavice generalnog štaba 

v. HOfer pobmaršal. 

Izvještaji njemačkog 
velikog glavnog stana. 

BERLIN s. Wolff-Bureau javlja: 
Veliki gl~vni stan, 8 novembra 1916: 

Z a p a bn o b o j i š t e : 
Na sjeveru od Somme noćni su napadi ~n

gleza izmegju Le Sarsa i (]ueudecourta _propal~vu 
našoj vatri. Na jugu od Somme Fr~nc~1 na'::ahse 
s obe strane Ablaincourta, t~ vpohsn~_sc nasa _o
djeljenja. što su pomaHnuta u Juzno~ dl) el u_ ~b/am
courta. lzgubili smo selo Presso1r. _Uzb1h smo 
neprijatelja na sjevernom krilu ofen~!Ve. U pod
ručju Meuse živahni artilerijski bojev1. 

l s t o č n o b o j i š t e: . . v v· • 

U odsječku To!gvesa bija~u ~~ ! Juce _z1vah~H 
bojevi. Neprijatelj je tu opet lZVOJstio mahh kort
sti. Podalje od Bodzaskog ~~~_nca pr«:ote~mo R~
munjima dijelove naših po~lC!Ja na VISOVIma. koJe 
su oni zadnjih dana_ zauzeh. Na. Tarta~-:H~vašk~~ 
klancu neprijateljski su napad1 _?dbt)ent. Usp J 
nam da dalje iskoristimo nas u~p1eh u predJelu 
Spini. Broj je zarobljenika posHocw. 

--==--
IZLAZI SRIJEDOM SUBOTOM 

Balkansko bojište: 
Neprijateljsl<i napadi u obluku Černe progjo-

še najalovo. 
BERLIN, 9. Wolff Bureau javlja: 
Velild glavni slan 9 novembra. 
Zapadno bojište: 
Namjere Engleza i Francuza. da navale iz

megju Le Sarsa i Bouchavesnesa. l<ao i nn jugu od 
Somme l<od Pressoira ugušiše se u našoj zapornoj 
vatri. 

Istočno bojište: 
U sjevernom smo dijelu Gvorgvske planine u

zbili ruske napade. Kod Be/bora i u odsječlm Tol
gvesa svježi su njemačl<i napadi bacili natrag Rlt
se lwji se bijahu otisnuli. Nastavljajući našu ofen
zivu jugois točno od Rotenturmsl<og !danca prešli 
smo Bcjestičl<i odsječal<, le uzeli Sardoui.sa susje
dnim pozicijama na visovima, što joj ostaju s obiju 
strana. Iznijeli smo 150 zaroblj enika, i oteli 2 !opa. 
Rumunjski prolunapadi ne pos tigose tu uspjeha, 
l<ao što nijesu u Predealskom odsječlm ni u Vulkan
skoj 901 i . 

U sjevernoj Dobrudži pomalmuta izvidnič}{a 
odjeljenja izbjegoše prema zapovijedi boj s nepri
jateljslwm pješadijom. 

Prvi general kvartirmajstor Ludendorff. 

Koliko je istinito saopćenje talijanskog 
ministarstva mornarice. 

BEČ. 9. Agencija Stefani rasturila je saopće
nje talijanslwg ministarstva ratne mornarice, pra
ma kojemu u noći 17 oktobra austro-ugarsl<a je 
podmornica po}{ušala torpedovali talijanski parni 
brod krcat četama, ali da su je torpedače, \wje su 
pratile parni brod, napale pa uslijed toga potonula 
podmornica i jedna torpedača. Zatim da je u noći 
2 novembra talijanskim podmornicama pošlo za 
rukom, pošto su prošle preko mina i obranbenih 
naprava Fasanskog lwnala i Pole ispalile protiv je
dne velike neprijateljske lagje dvije torpede. koje su 
se zagjele u obranbenu mrežu lagje, i da su se ta
lijanske podmornice dva puna sata zadržale na 
udaljenosti manjoj od 200 metara od Polskih 
tvrgj5. i da su se povukle te l< onda. J.<ad su svoj te
šl<i zadatal< izvršile. Još da su u noći 3 novembra 
talijanske torpedače potopile pred Dračom velil<i 
nustrijsl<i parni brod i prinudile neprijateljslm lor
pedaču, lwja se otisnula da ih napane, da se po
vuče. Napokon, da su se dana 5 novembra izjutra 
neprijateljski razarači pojavili pred Sl Elpidio a 
mare i stali da bombarduju taj dio obale. Oklo
pljeni voz, koji je namah tamo pohitao. učini kraj 
djelovanju artilerije i prisili neprijateljsl<e lagje da 
se povulw .. Dva su razarača pogogjena; moglo se 
opaziti, }{ako se jedan od njih nagnuo, p:1 se pomo
ću drugih udaljio. 

na to se sa kompetentne strane opaža: Isti
nitost vijesti o propasti jedne naše podmornice, ne 
da se kontrolisati; istina je, da se jedna pod
mornica od toga dana nije povratila sa svog pred
uzeća; imamo pak pouzdanih vijesti, da s_u nje~ 
zapovjednik poručnik linijskog broda Zapa,_ 1 drug1 
oficir, fregatsl<i poručnik Meixner, prenesem u G~l
lipoli l<ao ratni zarobljenici. Da li je u isto ~riJe
me kad i naša podmornica potonula samo Jedna 
talijansl<a torpedača, kako Agencija Stefani lvr~i. 
to se ne može utvrditi, budući da se dosad sve v1 • 
jesti o talijanskoj floti, kolilw se dadu ko~t~olisat.i, 
izdavahu u duhu službene parole, po l<OJOJ lat Je 
patriotska dutnost. . .. 

U noći 2. novembra po9Je za rulwm talq<m
slrom motornom čamcu da sa smjelošću vrijed-: 
nom priznanja, i spretnošću prodre u Fasans~t 
kona\ i ispali dvije torpede protiv jedne lagje, ko~a 
je tu bila, a da nije ni najmanjeg uspjeha posh-: 
gao_ Uslijed telefonskog nesporazumka u )_edno) 
obalnoj utvrdi, niti se obasjalo niti se pucalo, 1 talw 
je čamac mogao da umalme. Obe su se torped~ 
izvukle iz mora čitave, osim togll zaplijenio se 1 
napušteni čamar.. Da je više torpedača _pro~rlo u 
Fasanski konal ili čak u Polsku luku. 1 doslo o
vako blizu kako se tvrdi, bud lwjoj tvrgji. i da su 
ih reflektori obasjali i baterije u njih pucale, sve 
je tn patriotska izmišljotina. . 

U noći 4. novembra neprijateljsl<i su motorni 
čamci ispalili u dračku luku - }{oliko se moglo 
opaziti - tri torpede; dvije su eksplodisale a ~a 
nijesu ni"kakve štete nanilele. Vatra y naših o?alm_h 
baterija protjera motorne camce, nasto neprl)atelJ
sl<i razarači daleho na moru ispališe nekoliko sal
va u nepoznatom pravcu i sa nepoznatim rezulta
tom. Sve ostalo, osobito potopljenje jednog parnog 
broda u luci, napad i povlačenje naših torpeclača 
spada u poglavlje patriotske du}nosti. v 

U jutro 5. novembra, 3 nase torpedace, a ne 
razarači, bombardovahu novu zgradu poput tvor
nice kod St. Elpidio a Mare, pa se udaljiše, po
što se zgrada zapalila. Skoro zatim, na putu p~a
ma sjeveru izmijeniše nelwliko hitaca sa okloplJe 
nim vozom. koji bijaše pohitao, i koji je dvaput 
bio pogogjen bez osobitog uspjeha. U naše tor-: 
pedače nije se ni najmanje pogodilo. Protivnikov1 
podaci o dvama pogogjenim torpedačama. od kojih 

se jedna nagnula. pa se pomoću drugih udaljila. 
plod je patriotske fantazl)'e. 

Četiri tabora francuske municije uništena. 
BERLIN, 8, Službeno se javlja pod natpisom: 

~VelikL uspjeh naših letjelica s bombama na Som
mi~. Cetiri velil<a municijska tabora uništena : 
U noć i od fi na 7 novembra njemačl<a letjeličl<a e
sl<adra napade bombama tabor francusl<ih četa u 
korutici Bois Gressaire i u Bois Celestinu posti
gavši dobrih pogagjanja na šatorima i dašćarama, 
u kojima pa l< požari bulmuše, 

Druga njemačka letjeličl<a cskadra hambar
dova te iste noći veliku željezničku stanic11 za mu
niciju u Cerisvju, gdje su bili dugački teretni vo
zovi. mnogobrojnim pogagjanjima zapali se stanica, 
koja bijaše središte za otpremanje municije Fran
cuzima na Sommi. i olwlo nje skladišta municije, 
oda ld e slwro planuše u vis živi plamenovi. Požar za
hvati čitav velild municijski tabor, lwji nasred ne
prel<idnih eksplozija od leti u zrak naši hrabri le
tioci pucahu iz mitraljeza na garišlr. i na reflel<
torske odjeljl<e. Golemi se oblak dima nadvije nad 
garište, a moglo ga se opaziti još na 2.800 metara 
visine, dok su se žes toke eksplozije naboja čule 
do u St. Quentinu i jaki se potresi osjetili. Silno pla
meno svijetlo što je bez prel<ida suktala, vidjelo se 
do zore u nesmanjenoj jakosti. 

Druga njemačl<a letjelička esl<adra bombardo
vala je te noći dvadeset mjesta s ruslwm posadom 
i tabor iza neprijateljsl<e fronte. Dobar se uspjeh 
opazio na mnogobrojnim požarima; naše su bom
be pogodile i oštetile željezničke naprave kod Pro
yarta, Amiensa i Longueaua. Na pruzi Amiens-Dont 
de mez pogodismo bombom od 50 l<ilograma i uni 
štismo voz koji je jurio. 

Izvještaji turskog 
glavnog stana. 

CARIGRAD, s. Glavni stan javlja, 7 novembra: 
Fronta Tigrisa: 
n a jugu od pozicije lwd Felahije naši dobro

voljci raspršiše esl<adron neprijateljsl<e I<Onjice, te 
prinudiše dva pješadijsl<a bataljona. što su po
slana na pojačanje, da se povuku. Neprijatelj je 
pretrpio lešl<ih gubitaka. 

fronta Kavl<aza: 
na desnom l<rilu po nas povoljna čarkanja. 

U centru rast jerali smo uspješnom vatrom neprija
telja. Na lijevom luilu uspješno smo odbili po
kuse napada neprijateljskih izvidničkih odjeljenja. 
Na ostalim frontama ništa važno. 

CARIGRAD, 9. Glavni stan javlja, 8 novembra. 
fronta Kavl<aza: 
Po nas korisna čarlmnja. Jednome smo iz

vidničlwm odjeljlm. koji se sastojao od Jermenaca, 
a lmšao da !>e približi našim pozicijama, prel<i
nuli svezu. Odjeljenje smo uništili, osim 4 momka, 
l<oja smo zarobili. Na ostalim frontama ništa važno. 

Izvještaji bugarskog glavnog 
stana. 

SOFIJA, 9. Izvještaj generalnog štaba, 8 no
vembra: 

MaćeClonska fronta: 
Južno od Ma!ikskog jezera uzbismo neprijatelj

sim odjaš.enu konjicu, lwja je nastojala da napre
duje. Istočno od Prjespenskog iezera i u obluku 
Černe obična artilerijsHa vatra. Na fronti Mog/ene 
arti\erijsl<a i minska pa\jbR. neprijateljski napad U 

noći od 7 na 8 novembra odbijen je vatrom. Ne
prijatelj je, dok se povlačio, izgubio jedan svoj op
kop. S obje strane Vardara pojedinački topovski 
hici. na fronti Bjelašice i Strume bezuspješna 
paljba neprijate\jsl<e artilerije protiv napučenih 
mjesta, što ostaju pred našim pozicijama, i okršaji 
izmegju izvidničl<ih i stražarskih odjeljal<B- Na o
bali Egejskog Mora mirno. 

Rumunjska fronta: 
Duž Dunava topovska i puščana vatra. sllmo 

u pojedinim odsječcima_ U Dobrudži slabi okršllji 
s neprijateljskim izvidničkim odjeljenjima. koja se 
trude. da se primaknu našim pozicijama. 

Engleska po()mornica pogo()lla torpe()om i 
()rugu njemačku ratnu lagju. 

LOnDon. ' 8. Admiralat saopćuje h jučera
šnjem izvještaju, da je stiglll druga vijest od za
povjednika podmornice, prema hojoj bi billi pogo
gjena dva ~ dreadnoughta ~ razreda iKaisen. 

Posao je posao. 
LOnDON. 8. Runciman je odgovorio pukovniku 

Norton u Griffithu, da se u nekoliko slučajeva, u koji
ma se radilo o nacionalnom interesu, dopustio 
uvoz robe neprijateljskog porijetla, a tako se u po
jedinim slučajevima dopustila i prodllja engleske 
robe. 

Izdajice. 
tU noct izmedju 30 i 3l srpnja t. g. 

prebjegli su k neprijatelju Simun Tolja 
pk Mate iz Zadra zas\avnik 23. dom. 
pješ. pu"kovnije i Ja1wv Salvi Vjekoslavljev 
lmdet u istoj pukovniji, takodjer iz Zadra, 
te su time počinili sramotno djelo i7.daj= 
stva vrijedno da bude iznešeno e da u 
cijeloj pokrajini i van nje padne na nji= 
hovo ime vječna sramota i da ih sval<i 
pošteni bude znao i mogao prezirati ona= 
ko kalw su svojim sramotnim činom pot= 
puno zaslužili. 

Dol< je Jakov Salvi~ koli"ko se je mo= 
glo. uspostaviti prebjegao k neprijatelju 
jedino iz sramotnog lml<avliću1<a nedostaj= 
na Dalmatinca koji su općenito prizna= 
tim djelima divnog junaštva dokazali uprav 
na Soči svoje vojničke vrline u borbi proti 
najmržem neprijatelju, dotle je izdajica 
Tolja zlorabiv pouzdanje "koje je znao da 
licumjerjem steče kod svojih starešina pro= 
mišljeno izdao neprijateljskoj vojnoj 'Jpravi, 
naše vojničke prilike i time nanio nepro= 
cjenjivu štetu aus tt o=ugarskoj vojsci. 

Nek su njihova imena svakome sra= 
motna h 

leldmaršal )'{advoivoda 1ridrih 
u &rdeliu. 

Beč, 9. Pošto je zadnji put pregledao našu 
jugo -zapadnu frontu, feldmaršal se Nadvojvoda 
Fridrih odvezao u Erdc:lj, da pohodi savezne čete 
što se tamo bore, i !<rasnu zemlju sada od neprija
telja oslobogjenu i njen • teško prokušano pučan
stvo. U Kolozsvaru se je feldmarša\ sastao Sll za
povjednikom jugoistočne vojne fronte Nadvojvodom 
l<arlom Franjom Josipom. Dol< se feldmaršal vozio 
po gradu pučanstvo ga je najsrdačnije pozdravlja
lo ; on je posjeti0 više bonica i historijskih gragje
vina. Isto talw srdačno dočel<an je feldmaršal u 
Szekely-Udvarhely, odalde je hrenuo put Gyime
skog ldanca prešavši u jedan dan Gyorgyjshu Ho
tlinu i Gyorgy Szent miklos, a drugi dan Cziksze
redu. Na svoju se velil<u radost fe\dmaršlll mogao 
U\'jeriti, kal<a su ti luajevi pretrpjeli rdativno samo 
malu štetu od neprijateljsl<e provale, te kako se 
pučanstvo, koje je bilo prinugjeno da iseli. već 
namjerava povratiti svojim kućllma. Viši je vojni 
zapovjednik nešto svojim očima nešto u razgovo
ru s vogjama zapovjednicimll četa, uvidio, kako 
su savezničke čete. lwje tamo ratuju, zadahnute 
pouzdanjem i kalm se izvrsno vladaju; ll to je na 
njega najbolje utjecalo. U području pobjedne voj
ske generala Fall<enhayna posjetio je feldmaršal 
nadalje gradove Brasso i Sibinj, pa se je i tu 
mogao da uvjeri, lwko ti lijepi historijski gradovi 
Erdelja. a i seosko pučanstvo nijesu pretrpjeli od 
rumunjske najezde nego relativno neznatnu šte
tu, te kalw svuda opet počinju da se vraćaju 
normalne prilike. U Predealu na rumunjslwm 
zemljištu, zatim jugozapadno od TBrzburgerškog 
klanca. na jugu od Rotenturmslwg klanca feld
maršal je svojim očima vidio, kako naše hrabre 
savezničlfe čete dalje pobjedonosno prodiru. Vr
hovni vojni vogja monarhije osjećao je osobito 
zadovoljstvo što može iz ljetnikovca rumunjskog 
ministrll predsjednika Bratianu gledllti bojna po
lja na jugu od Predeala. Feldmatšlll je neholicini 
viših vogja, hoji su učestvovali u pobjednom pro
diranju u Erdelj, lično predao visohe redove, što 
im je Cesllr udijelio. Feldmaršala je takogjer za
pala sreća, da može pregledati izmegju ostaloga 
i :>. bavarsku pukovniju !ake konjice, lwjoj je on 
poglavica. a hoja se je u bici Hod Sibinja izvan• 
redno hrabro i s uspjehom tukla. Nadvojvodll ni
je štedio pohvala, pa je udijelio mnogim hrabrim 
junacima pukovnije medalju za hrabrost: Pun po
uzdanja u prolmšano vodstvo i u hrabrost savez
ničkih četa, feldmaršlll je srdačno oprostivši se 
s njima, ostavio Erdelj, dll se povrati u sjedište 
višeg vojnog zapovjedništva. 

Govor i)ržavnog kancelara 
Bethmann Hollwega. 

BERLIN, 9. U danllšnjoj sjednici glavnog od
bora Reichstaga uzeo je riječ državni kancelar Be
thmann Hol!weg. koji se izrazio s obzirom na izja
ve Greya o postanju rata, te rekao: Ono radi čega je 
rat postao neizbježnim. bila je ruskll opĆa mobiliza
cija, naregjena u noći od 30 na 31 jula 1914. 

o 



Zatim je državni k<'ncelar oproVTgao potan
kim izlaganjem stvari Grcye,·u tVTdnju. da je Ru
sija n obi lizova la tek tada, kad je u Njemačkoj iza
šao izvj Šlai, da je njemačka već mobilizaciju 
naredila. Oikad - reče drža\'ni kancelm - ne 
bi Rusija b:la do te kobne odluke došla, da je En
gleska ne bude sokolila . Zatim govornik stade 
da izlaže diplomatsku predistoriju rata, ističući o
sobito posrcdovno djelovanje njemačl<e diplomacije, 
koja je austro-ugarslm vladu sl<lonula. da se o
SVTne na Greyeve prijedloge o posredovanju izme
gju Austrije-Ugarske i Srbije. a pod uvjetom da 
Engleska skloni Rusiju neka bi svoju mobilizaciju 
ustavila. 

Ru lja se dakle u noći od 30 na 31 jula na
šla pred činjenicom popustljivo ti Au lrije-llgarsl<e, 
koja je utiraln put l< uzdržavanju mira, a s druge 
strane pred stalnošću englcsl<o francusl4e ralne 
pomo 'i, l<oju je Grey zajamčw francuslwm pok li
saru u Berlinu. i koja je uopće pružalo Rusiji mo
gućnost da se dogje do rata. Rusija se riješi na 
mobilizaciju. i lim na rat. 

Da se bude Englesl<a izjavila za neutralnost. 
kal<o je Ojemačka zahtijevala. bila bi stekla za
slugu da je uklonila opasnost rata. 

Potom se dr7.avni kancelar bavio Greyevim 
izjavama o osnivanju memunaroclnog saveza za 
očuvanje mira . i rekao je : Ojemačka će pošteno 
ispitivali i sudjelovati u eventualnom ostvarenju sva
l<og pokusa da sr. pitanje pral<tično riješi i da se 
izbjegne nova LIŽR<>na katastrofa kal<va je ova da
našnja, i to tim višP. nl<o rat. kalw se pouzdano 
nadamo. bude stvoriti političke prilil<e. lwje će pra
vedno ići na ruku slobodnom razvoju svih naro
da. v lil<ih i malih. Prvi uvjet za razvoj megjuna
rodnih odnosa putem odabraničlwg suda i mirnog 
izglagjenja oprečnih interesa, bio bi taj da sc nil<ad 
Vi '-' e ne St\'Ore agresivne koalicije. n; mači<a je 
uvijek spremna da stupi u savez naroda. pače dn. 
se stavi na čelo takoq narodnog saveza. lwji bi 
obuzdavao smutljivce. Njemačl<i narod ratuje da
nas obrcmbeni wl dil obezbijedi svoj nacionalni 
život. svoj slobodm dalji razvoj. 

neka Engl sita ulaže svoje snage, ali i en
gleska moć i mn svoj granice: njoj je sugjcno da 
se sl<rši o našu volju da živemo. Naša ic volja 
neslomljiva. neiscrpljiva. Kadi\ će naši neprija
telji do te poznaje doći. to ne znamo ; ali to 
s po11zdanjem čelmmo. jer do toga moraju doći. 

Kraljevina Poljska. 
Proglas naro()u gen. gubernija Lublina 

Varšave. 
LUBUN. 8. naredbeni li t vojne generolne 

gub mije za austro-ugarsl<o olmpacijslco područje 
u Poljskoj objavljuje proglas narodu generalnih gu
bernija Lublina i Varšave. potpisan od generalnih 
guvernera Kuka i Besefera. u kojemu piše: 

Vladari sav znih Vlasti. ustrije-Ugarsl~e i 
n;emačke. javiše vam svoju odlu lm: da od poljsl<ih 
krajeva. oslobogjenih od ruslwg nasilnog gospodstva. 
stvore no,•u samostalnu lualj vinu Poljsl<u. 

Ozbiljnost i opasnost sadašnjeg teškog ratnog 
vremena i staranje za naše vojsl<e. primoravaju 
nas da zasad upravljamo sami vašom novom dr
žavom. Ali mdo ćemo joj eć sada, i s vaš·om po
moći. pomalo davati državne ustanove. Tu se prije 
svega radi o jednoj poljsl<oj vojsci. Borba s Rusijom 
još nije dol ončana. t.elite li u toj borbi učestvo
vali, a vi stupite uz nas. da nam pomognete pri
vesti lcraju nflšu pobjedu nad '<'ašim tlačiteljem. 
Povodite se za vašom braćom poljsl<e legije i stu
pajte u nove čete. od kojih će se zasad sastojati 
poljska vojsl<a. Mi poznajemo vašu srčanost. vašu 
živu domovinslm ljubav te vas pnziv\iemo da po
gjete s nama u boj . 

VARŠAVA. g_ Predstojnici lige poljske držav
nosti izagjoše pred predstavnika Austrije-Ugarske. 
baruna And ria na, "Kojemu predaše ovu adresu: 
Pod uticajem današnjeg dogagjaja, molimo Vaše 
gospodstvo. da Njegovu Veličanstvu Cesaru aus
trijskome i apostolsi<om Kralju ugarskome izvolite 
prikazati našu duboku zahvalnost. Mi u proglasu 
naziremo jamstvo za io;pur jawmjc naših najživljih 
nacionalnih želja: harni smo za pouzdanje što su 
nam savezni Vladari tim pol<azali. pa im jedna
l~im pouzdanjem odvraĆflmO; vjerujemo i nadamo 
se puni povjerenja. da će se potpuno ispuniti š to 
sc u proglasu obećalo, te smo odlučili uložiti na
še imanje i l<rv našu. da IHaljevina Poljska pro
cvali. l<ao član srednje E rope pored svojih oslo
boditelja. kao samostalna jaka država. 

Slična je adresa prikazana i Caru Ojemač-
l<ome. ... 

Obavezna nastava u Rusiji. 
PETROGRAD, g_ IDinistar nastave prikazao 

je u Dumi zakonsku osnovu. kojom bi se u Ru
siji uvela opća dužnost na pohagjan)e škole. 

Novi a. u. poklisar u Washingtonu. 
BEČ, g_ Oovine pišu: Glasa se. da je au

stro-uga rs l< i poslanik u Sofiji grofTarnowsl<i ime
novan za poklisara u Washingtonu. 

€ntenta u Grčkoj. 
AmSTERDAM. 8. Reuterova agencija javlja iz 

Ati ne: Odjel jal< savezničkih <hta zaposjede arsenal 
i mali otol<. na kojemu flota ima svoje skladište 
municije. 

MILAN, 8. ~secolo> javlja iz Atine : Nova nota 
francuskog admirala javlja atinsl<oi vladi. da su 
saveznici zapremiti arsenal i da su od cijele grčke 
flote uzeli u svoje rul<e podmornice i zalihe mu
nicije, što se nalaze na otoku lerosu. 

Princ Henrik Bavarski poginuo. 
MONCHEn. g_ Princ Henril< Bavarski, l<oji 

je za jednog izvigjaja ostao tešl<o ranjen, preminuo 
je u noći 7 novembra. 

Ruski Car na fronti. 
CARSKOlE SELO. 8. Car i veliki l<nez nasl)e

dnil< prijestolja "Krenuli su na frontu. 

Sastanak Joffre-a i Ca()orne. 
Rlffi, 8. Agencija Stefani javlja iz Rima : Ge

nerali )offre i Cadoma sastali su se 7 novembra u 
San Michele Mariana u Savoji. 

Povre()a norveške neutralnosti sa strane 
Rusije. 

KR1S11]AN1)A. 8. Ruski je razarač pucao 2 no
vembra na njemačl<u podmornicu u udaljenosti od 
3 do 4 pomorske milje od Homon "kod Vardo. Vlada 
je dala . nalog_ svome poslaniku u Petrogradu. da 
protesluJe protiv ove nove povrede neutralnosti. 

J zbor Predsjednika $jedinjenih Držaua. 
Ovo je prvi put. da pitanja evropske politil<e 

dubol<o zasijecaju u američku izbornu borbu. Kako 
je rat mnogo što u Evropi s temelja preokrenuo 
i sl<oro sve tradicije pregazio, tako je i u Sjedi
njenim Državama tal<o pomutio prilil<e. da su se 
pitanja izvanjske politike prel<o noći tijesno splela 
s problemima unutrašnje politike. U ovoj se izbor
noj borbi nije tadilo o sentimentalnom osjećanju. 
niti se pitalo, da li se simpatiše s Engleskom ili 
Njemačkom. nego hoće li Wilson ili Hughes -
s obzirom na neiz\'jesnost št0 potječe od rata -
bolje jamčiti za gospodarski razvoj Sjedinjenih 
Država i za opće dobro. • 

Kad se rat svrši. trebaće da se u Sjedinjenim 
Državama, kako i u zaraćenim državama, što pre
inače što s temelja stvore gospodarske prilike. 
Blagostanje što u Americi potječe od rata. rezultat 
je abnormalnog stanja. Tamo se skoro sva indu
strija uredila za proizvogjenje ratnog materijala. 
Kad mir svane. naći će se Ameril<a pred tešl<im 
p rob l( mom, da svoju industriju prilngodi novim 
prilikama. čim prije i čim bolje moguće. Ako se 
ne želi da poslije današnje neprirodne sreće do
gje industrijska i financijsl<a katastrofa i opasna 
radničl<a luiza. to treba da posli)e rata izvanjsl<a 
trgovina Amc..rike sa proizvodima u masama po
raste u velikoj mjeri, da tako tvornice budu h ajno 
zaposlene. Po sebi se razumije, da ekonomska 
po .odba, što se u Parizu sl<lopila izmegju En
tcntinih vlasti, i lwjom su se utvrdila načela jedne 
zajedničl<e narodno-gospodarstvene politil<e, silno 
će utjecali na dobru i zlu sreću Sjedinjenih Dr
žava. 

Koliko se već sada može suditi. u izboru se 
novoga Predsj dnika vidjelo da velil<a većina 
Americana ne želi nerealna, slaba ili odveć idea
lističlwg pravca ni u gospoda rskim pitanjima ni tl 
izvanjsl<oj politici. Prije svega svak tamo želi , da 
u elwnomslwj utakmici, koja će bul<nuti poslije 
mta. Ameril<a zauzme svoje mjesto megju ostale 
svjetske vlasti. Amerika stoga hoće da ima oprez
nog, objektivnog čovjeka na čelu posala, čovjel<a 
zdrava razuma, !<oji se ne da zanositi od utisaka. 
niti dopušta da na nj utječu uzgredni obziri, nego 
bistrim ol<om sh aća pravi cilj i tada pravce srne 
da ga postigne. 

Da je Wilson jedna od najodličnijih ličnosti 
u modernoj Americi, neće ni njegovi najljući du
šmani poreći. To je čovjek vrlo inteligentan, čo
vje!< osobite kulture, darovit pisac i zanošljiv go
vorrnk; kad piše i kad govori umije ,da pril<aže 
stvar tal<o elegantnim i smionim n •.Jčinom, da mu 
se maras diviti. Ali i u njegovim političkim na· 
zorima i državničkim djelima vlada njegov este
tični instinkt ne samo kao stilist i govornik nego 
i kao političar on prvo t prvo traži, da izvanjski 
oblil< bude sa ršen. Pitanje da li je ono što je 
li}epo. uvijel< istinito i zgodno, i da je ono što je 
spolja harmonično. i iznutra u sl<ladu. to nije 
uvijek znao da sretno riješi. Otuda njegove za blud~. 
koje doista nijesu nilwd potjecale od zlobe nego 
od varava uvjerenja. 

U pitanjima unutrašnje politil<e on je kao 
Predsjednil< mnogo dobra učinio i više puta sjaj
nih uspjeha postigao. On je bolji pravac udario 
sistemu banl<e. vrijednosti i l<reditu. pa i narodnog 
gospodarstva; to će biti častan spomenik njegova 
rada l<ao predsjednika. S druge strane pal< uzdr
mao je industrijske temelje američke narodne 
elwnomije tim. što je išao na ruku velilwm rad
ničl<om udruženju~. tako da je ono za njegove 
vlade moglo da prkosi čak i samome Kongresu, 
pa tim opasnije postalo što sc njegovo kobno dje
lovanje "Krije za njegovom neodgovornosti. 

Hughes je čovjek razborit. željezne volje i 
nesebičan; svoje ciljeve bistro uzimlje na ol<o; 
istinu mjeri do najdublje dubine, pa tel< tada pre
gne za poslom. zilavo i neustrašivo, dol< ne pu
stigne što je postići naumio. On ne trči za ma
štanijama. neće da u istinski život presadi teoret
ska načela. već nastoji da ostvaruje što nužda 
nameće, da stvara što je zgodno. Nil<ad nije ma
rio znali. da li će mu taj sistem služiti njegovim 
privatnim ciljevima. niti je il<ad imao lične ambi
cije; on je samo nastojao da služi općem interesu. 

Njegovo je prvo veliko javno djelo. da je 
istrijebio iz američl<ih osiguravačkih zavoda kukolj 
protekcionizma i rasipnosti. Srčano je udario na 
moćna osiguravačka društva. te ih je prinudio da 
služe interesima javnosti mjesto da se povlašćena 
čeljad obogati na troškove osiguranika. Bio je 
dvaput guverner newyoršl<e države, i sa tog mje
sta vodio je protiv silnika najljuću borbu što se 
il<ad u toj državi p&eduzela 

Al odnije pobjedu: svoju je volju nametn.uo, 
jer ga ne bijaše briga, da li će tako stvoriti sebi 
neprijatelja, koji bi mu mogli iznovični izbor osu
jetiti. Al eto, gdje baš tim postupanjem steče pri
jatelja i štovatelja ne samo u New-Yorku no po
svud u Americi. Ojegovo imenovanje za višeg sa
veznog suca dočekaše u Sjedinjenim Državam 
podjednal<o sa zadovoljstvom i žal enjem: sa za
dovoljstvom. jer je čovje!< odvažan, objektivan i 
ljubitelj istine dobio mjesto u vijeću najvišeg sa
veznog suda; sa žalenjem, što će radi te nove 
časti morati da se odrekne političkog života. 

Pred četiri godine ponudiše mu prvi put re
publikansku "Kandidaturu na izboru predsjednika; 
odbio ju je na korist Tafta. l ove godine nije on 
to dostojanstvo tražio, već dostojanstvo njega. Re
publil<anska go konvencija jednoglasno i<anJido
vala, ne znajući. hoće li je ovaj put primiti, jer 
niko ga za to nije ni pitao. Ta jednodušnost. taj 
izraz jedne tako laskave narodne volje. smatrao 
je Hughes kao nalog da se stavi na raspolaganje 
ne samo stranke, koja ga zvala. nego cijeloga 
naroda. 

O izbornoj borhi i o konačnom nje uspjehu, 
dobili smo ove telegrame: 

NEW-YORK. 8. Hughes je konačno izabran 
za predsjednika. 

. N~W-YORK. g_ Reuter. Republikansl<i na-
clon_alm <:>dbor. izjavljuje prigodom izbora Hughesa: 
PobJc_-da Je veca nego smo je očekivali; ona po• 
hazuJe, da se u američki narod može mirne duš~ 
~mati ~>Ovjere~ja, da će u izboru Predsjednika, a 
tzmegJ_u razmh P':_Ograma izborne borbe. pravo o
dabrah. U ovom casu regbi da se ne samo Hu
ghes bira za Predsjednika. nego da će i obe Kuće 1 

Kongresa bih repub\Hcanske. 
.. !"1€W YORK. 9. (Reuter). Dok se u jučerašnjtm 

vlJeshma tako pouzdano tvrdilo da je izabran Hu
ghes, da je sami Wilson to priznao, zadnje izbor
n_e vij~ti i~. ~azličit_lh država pril<azuju izbornu 
situaciJu pnhcno neJasno. Obje stranke tvrde da su 
o~rža_le pobjedu. Po ovdašnjim novinama. pred
SJ:_dmk_ de~okrats~e stranke bio bi brzojavio svim 
drznvm~ 1 kotars~1m predstojnicima svoje stranke; 
~U/t/son Je nanovo tzabran; pazite lično da žare za 
g~as?ve budu nadgledane, jer su protivnici bezob
Zirni~. 

BERLIN. 9. Po telegramu što je sinoć dobio 
predstavnik • Associated Presse~ u londonu bra
jeno je dosad za Wilsona 248 glasova. 'a za 
Hughesa 243; još je 40 glasova sumnjivo. Izborni 
odbori obiju stranal<a tvrde, da je njihov kandidat 
pobijedio. Wilsona bila bi sreća dalje poslužila u 
središnjim i istočnim državama. 

NEW· VO RK, 10. Izabran je Wilson. 

DRLMRTINSKE VIJESTI 

Ratna ol>likovanja. 
njegovo se je ces. i kralj. Apostolslw Veli

čl!-nstvo ~ajm_iloslivije u~dostojtlo podijeliti u prizna
nJe os?b1to VJernog sluzbovanja pred neprijateljem 
srebrni krst za zasluge na vrpci kolajne za hra
brost: 

_ Kotarskom stražm. Josipu Piberu. podstražm 
]os1pu Nemečeku, Antunu Vukoviću ffiihajlu Ra
diću, Petru Dadiću i Juliju Schimeku svi od zem 
žand .. zap. br. g_ ' _. 

Poštanske vijesti. 
Danom 16 o. m. otvaraju se iznovice privre

meno zatvoreni poštanski uredi u Lumbardi i 
Studencima. 

Privatni poštanski paketni promet za vojsku 
na bojnom polju. 

Z~sad je pri_vatni poš_tansl<i pal<etni promet 
zn VOJSI<u na boJnom polJu, pod već poznatim 
uvj,~tima P_tiP_ušten jedino u saobraćaju sa slije
dectm pol,sktm odnosno numeriranim etapnim 
poštanskim uredima: 

5, 5 Ill. 9. ll, 13, 14. l g_ l g IL. 20. 20IV. 24, 
26. 33. 35. 37. 38. 40. 42, 44. 47. 49. 51, 53. 55. 60. 
63. 66. 68, 69, 76. 77, 7g, 84: 85, 88, 90. 91, 92. g4, 
g5, l 02, l 03, l 05, l 07. l 09. ll O, l ll. 113. 120. 125, 
127. 128. 131, 133, 136. 137, 138. 144, 145.146, 147, 
148, 150, 153. 15:>. 16:>. 167. 168. 175. 176, 177, 178, 
180. 181. 183. 184. 185, 188. 189. 190. l gl, l g5, 
195!11.. 195 m. 200. 203. 201. 2og. 212. 215. 211. 218, 
21 g, 220. 221. 222. 223. 224, 226, 227, 22g, 230, 232 
233, 237, 239. 240. 250. 252. 255, 256, 258, 25g, 260. 
262, 263, 267, 268. 26g, 270. 271. 272. 273, 27 4, 275, 
276, 277, 279, 280, 281' 282, 284. 285. 286, 287, 
288, 289. 291' 292. 293. 294. 295, 296, 2g7, 298. 302. 
303. 304, 306. 307. 312. 31:>, 316. 317, 318. 31g, 324, 
332. 334, 33:>, 336. 338. 339. 340. 352. 354, 3:>6. 357, 
3:>8. 3:>9. 360. 361, 364, 368, 36g, 370. 371, 372, 373, 
374. 37:>. 376. 377. 378, 381, 382. 383, 38:>. 386, 387 
388. 38811 .. 38811l .. 38g, 390. 391, 392. 393. 39:>. 3g6~ 
398. 3g9, 400. 400'll .. 4001\1\ .. 401' 403, 404. 40:>. 406, 
407. 408. 409. 410. 412. 418, 419, 420. 421. 426. 428, 
444, 444 ll.. 444 ll l. 508, 5Qg, 51 o. 511 , 512. 513. 514 
51 :>, 516. 517. 600. 602. 605. 607. 608, 609, 611 
612, 613. 630. 

Svi ostali ne navedeni poljski odnosno nu
merirani etapni poštansl<i uredi, zatvoreni su do 
daljnje objave za taj promet. 

Privatni poštanski paketni promet za sve e 
i k. etapne pošt. urede doznačene imenom kojeg 
mjesta u zaposjednutim područjima ruske Poljske 
Srbije, Crnegore i Albanije, osim etapmm pošt. 
ureda Mitrovica na Kosovu i Oovipazar. ostaje i 
nadalje u l<reposli kao do sada, 

Presušenje ()ijela Solinskoga "blata mate
rijalom arheoloških iskopina. 

Pišu nam iz Spljeta: 
Pošto je god. l go5-l go7 solinsl<o blato pre

~ušeno _...t po~rši.~i od kojih 160.000 m O na jednoj 
t drugoJ obalt nJel<e ]ader. od l<ameng mosta do 
željezničkog, a to malerijnlom arheoloških isl<o
pina i tim one bare pretvorene u plodne livade, 
Ravnateljstvo arheološkog Muzeja i solinskih isl<o
pina preduzelo je ljetos presušivanje preostalog 
dijela toga blata, biva baruština zvanih ~Janl<o
vače• uz cestu. "Koja od raskršća cesta u - Solinu 
l<od "Kamenog mosta vodi u Trogir. Ove bare od 
kojih l 0.000 m. O površine spomenuto Ravnatelj
stvo nasiplje materijalom arheološl<ih isl<Opina; tu 
rade domaći radnici i trideset ruskih zarobljenika 
sa poljskom željeznicom. Unatoč kojekakvim po
tešl<oćama. radnje napreduju dobro; ima i nade u 
novčanu pripomoć dalmatinske Vlade. da posao 
mogne brže teći. Asanacijom ovih močvara diglo 
se zadnje gnijezdo malar-je u Solinu. u donjem 
toku rijeke ]ader. Red će biti nastaviti ove rad
nje oko asanacije i re!Juliranja rijeke ]ader od 
l<amenog mosta do izvora. 

Messa ()i requie. 
A suffragio dell' anima di ffionsignor Arci

vescovo padre Roberto Menini, sara celebrato un 
ufficio funebre nella chiesa di S. Francesco, lu
nedi 13 m. e. ad ore l O a. m., nel trigesimo della 
sua morte. 

Poginuli za Cara i Domovinu. 
Čitamo u ~listu Dubrovačl<e Bisl<upije~. da je 

dneva 28. jula o. g. slavno pao Fr. ]osip Gašpar. 
rodom je iz Benkovca, u 40-oj godini života. Kao 
lail< tamošnjih 0.0. Dominikanaca više je godina 
bio čuvarom na otol<u lokrumu, gdje bijaše pra
ma sval<omu dobar i predusretljiv. Kao u svom 

redovničko~ zvanju. tako i u vojsci revan, požr
tvovan, te 1e na ruskom ratištu junački pao. 

na 19. prošlog mjeseca. braneći zapadnu 
granicu dom<?vine. junački poginu pogogjen od gra
nate zastavntk A- Skračić, pravnik iz Murtera. 

Ratno ol>likovanje ()ubrovčanina avijatičara. 
Fregatni poručnil< g. Nil<ša Nardelli - sin 

općinskog blagajnika u Dubrovniku g. llije Nar
delli - koji se je više puta u avijatičarskoj na
vali na talijanska utvrgjena mjesta osobito Ina
bra istakao. osim pohvalnih priznanja sa strane 
s::ojih zapovjednika, odlil<ovan je od Ojegova · Ve
hcanstva ponovnim Previšnjim priznanjem. 

Čitulja. 
na 4_ o. m. preminuo je u Drnišu, poslije 

~ratke bole_sti, u 42. godini svoga života viši po
stansk1 maJstor Rudolf Franić. Prerana smrt du
bo~o ožalošćuje obitelj. starešine. kolege i sve 
~OJI _su. ga po~~aval~ kao plemenita čovjel<a, pn
Jat~ lJ~ 1 ~zor-cmovml<~. Pol<oj mu vječni, a obi
telJI t nase duboi<o nase saučešće. 

Neobična riba na Visu. 
Javljaju iz Visa 3. More je izbacilo na našu 

9balu bli~u !anterne u?ijenu mor~ku neman. ulje
sum. vrsh l<tta. Duga )e 7 m. i po, a debela 4 m. 
Po svoj prilici je ubijena od mine. Rasl<omadali 
su je, te iz njezina sala izvadili blizu 3 kvintala 
ulja, 

Pr:nosi za fon() u()ovica i siroča()i palih 
()almat. ratnika. 

•. ~pćin~k~~ ~prava u Tr~giru salcupila pri ispla-
clv_anJu vo)mckth pripomoci kr. 44:10 - upravi 
t
1
et,stvo e. k velike gimnazije u Zadru kr. 7, 
<ao preostatak od svote sakupljene od učenika 

zavo?a za vijenac pokojnomu sudrugu - sa 
kuplJeno u Gradcu (Makarsl<a) prelw sedmice 
C~enoga Križa l<r. l 06 - sakupljeno u Trstu na 
pocast uspomeni pol<, Zvonimira Perčine l<r. 17g 

m 
a od toga darovaše: Ivan Pavela kr. 50 - F. 

acorig kr. 30 - po kr, 20: Ivan Petrić Ivanov, 
Marin ~-~rl<ičević i Ivan Novaković; po kr. l O 
lovre BaJIC - L Perhavc i Vilko Maroli; - Josip 
ffiarkota l<r. 5 - Marin Bulić kr. 4 - Tvrtka 
Biro -~ l?alek~ Zadar, kr. 10 - Vjelwslav Radica 
n~d~cttelJ Spht lu. 155 - Uprava pučke škole u 
Stlbt l<r. 41_- ~n. Ivan Lučić u Trnbusima lu. 26 
- e_._ ~- zups~1 ured u Vrsima sl<upio prigodom 
PrevlsnJeg Ro91endana kr. 30 - Općina u Trpnju 
l<r. 80. 

VII. popis 
prino~~· koji su ~!igli e. k. dalmatinskom namjes 

mstvu u l<onst bugarskog Crvenog Krsta. 
. D_~niš: sakupljeno u pod, učju općine kr. 351 

dopnmJeŠe: po lu. l OO: općina. općinska štedioni 
ea - po kr. 20 : obitelji odvj. Buić, R. Grubišić, 
hrvatska s~oska ?lag~ jna - po kr. l O: Pelicarić 
Tomo, Letizza M1hovtl. Salvi, nakić ]oso - po 
kr. 6: Uroda Maria Jović Kata ž. Dušana. Bilonić 
O. ~nte - Ustić Nikoja kr. 5 - po kr. 4 : Miha 
OOVIC n .. manojlović Simo - po l<r. 2: Datiera 
F .. ~P-__ nak1c, _ ~oval< A.. Kulušić N.. Kuspilić A. 
nec1tl}tV, Budtmtr Grgo, nečitljiv, D.r Stambul< 
po kr. l : Ljubić R. Gaspardi. F. 

Hrvace: -župni!< Fra Bone Šarić kr. 25. 
Zbroj ovog popisa kr. 376. Drama popisima 

l. do Vl. sakupljeno l<r. 28.1 g5:58, svega dakle 
kr. 28.571 :58. 

Croce Rossa. 
P_er onorar~ la memoria del def. sig. Pietro 

Va~~nt1: Zok_o Gtacomo i. r. off_ cont. cor. 2. Fo 
ret1c F:ano 1. r. assist. cont. 2. Deutschmann Giu
s~ppe 1. r. com. distr. l. Calebich Pietro i. r. cons 
d1 reggenza 2. 

Per~_ono~c;re la memoria della def. sig. Maria 
ved. Turcmovtc :_ Caleb!ch Pietro i. r. cons. di reg-
genza cor. 2. Sttpanovtch Antonio 4. 

Dalmatinska ef~ktna lutrija. - Pri()izanje 
zgo()itaka. 

.. Pridizanjc zgoditaka dalmatinske efektne lu
tnJe može slijediti još d? uključn:> 18. ovoga mje
seca, a ne do 8. l<al<o Je pogresno štampano 11 
zadnjem broju lista. 

Prenosne bolesti u Dalmaciji. 
Prijavljeni slučajevi prenosnih bolesti u sedmici 

od 29 ol<tobra do 4 novembra 1916. 

Bolest Pol. kotar 

Boginje Dubrovnik 
Difterija Hvar .. 

" 
•• Korčula .. Zadar 

Sl<rlet Benlwvac 

" Hvar 

Srdobolja 
Sinj 

Benkovac .. Hvar 

TrbuŠni tif 
Šibenik 
Korčula .. Kotor .. .. . 

Općina 

Dubrovni l{ 
]elsa 

Vrboska 
Trpanj 
Zadar 

Benkovac 
Starigrad 

Sinj 
Benkovac 
Sućuraj 
Sibenik 
Korčula 
Dobrota 

Erceg novi 

Broj 

-:S :S Q) --;:: 
o E 
.D ;j 
o 

2 -
2 -
2 -
l -
3 -
l -
l -
6 2 
6 -
2 l 
3* -
2 -
2 -
l -

* 2 oboljenja odnose se na vojničl<e osobe. 

Telegrami Uredništva. 
Telegraphen-Korresponbenz-Bureau. 

R AT. 
lzvješt~ji austrijsko-ugarskog glavnog stana. 

BEC. l O. novembra l g16. Službeno se javlja: 
tlO. novembra 1g16.• 
Istočno bojište: 
Fronta generala konjice Nadvojvode Karla 

Franja ]osipa: 
Zapadn? ~od Vulkanskog klanca rumunjski 

napadt promose naprazno. S obe strane Altske 

B 
z 
u 
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rumunjski 
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doline i jugo-zapadno od Predeala savezne čete 
opet zakročiše naprijed. izbaciše na juriš neprija
telja iz njegovih pozicija i zadržaše ih protiv ne
prijateljevih protunapada.. 188 zarobljenil<a i 4 
mitraljeze ostaše u našim .rukama. naša ofenziva 
i u uvorgvfskoj planini napreduje. 

Vojna fronta gener. maršala princa Leopolda 
Bavarskoga: 

Kod Skrobowe njemačke čete zauzeše na ju
ns u 4 \{i\ometra širine više ruskih obranbenih 
linija i potisnuše neprijatelja preko nizine. Osim 
velikih krvavih gubitaka. Rusi izgubiše 49 oficira 
i 3.380 ljudi zarobljenih, 27 mitraljeza i 12 sprava 
za bacanje mina. 

Balkansko bojište: 
Monitori e. i k dunavske flotilje zaplijeniše 

kod Gjl!rgjeva dvije rumunjske tegleće lagje krcate 
petrou\Ja. 

Talijansko boj iš te: 
Stanje se nije promijenilo. 
Jugo-istočno bojište: 
na fronti Vojuse pojačala se neprijateljska ar

tilerijska vatra. 
Zamjenik poglavice generalnog štaba 

v. HOfer podmaršal. 

Izvještaji njemačliog velikog glavnog stana. 
BERLIN, 10 Wolff:Bureau javlja : 
Zapabno bojište: 
U povoljnim prilikama vidnosti bila je obo

strana djelatnost vatrom na više m jesta fronte ži
vahna. U prl.:djelu Somme neprijateljski djelomični 
napadi kod Eaucourt l' Abbave, "ko l Gueudecourta 
i kod Les Boeufs i Pressoir ne postigoše nil<akva 
uspjeha. Ojače se francuske snage otisnuše s obe 
strane Saillvja. ali ih u boju iz bliza dijelom od
bismo. Letioci nastaviše u noći po mjesečini svoje 
već preko dana živo djelovanje. Oboreno je hicima 
svega 17 neprijateljskih letjelica. Naše eskadre 
ponoviše svoje uspješne napade na željezničke 
stanice i tabore četa i municije, osobito u pro
storu izmegju Peronne i Amiensa. 

Istočno bojište; 
U Gvorgvjskoi planini preoteto je već skoro 

sasvim zemljište izgubljeno u bojevima od 4 no
vembra na ovamo. 

Balkansko bojišt e: 
U Dobrudži i na maćedonskoj fronti nije bilo 

znatnih dogagjaja. 

Prvi general kvartirmajstor Ludendorff. 

Izvještaji turskog glavnog stana. 
CARIGRAD. 9. Glavni s tan javlja: 
Perzijska fronta: 
U pol<rajini Aserbejdschaha potisli smo nepri

jatelja, koji je 3 novembra pokušao da navali na 
naše čete u Sakizu. te smo mu zadali gubitaka. 

Kavkaska fronta: 
Osim čarkanja nema ništa važno. 

CARIGRAD, l O. Glavni stan javlja: 
Ni sa koje fronte nema se što važno javiti. 

Izvještaji bugarskog glavnog stana. 
SOFIJA, 1 O. Glavni stan javlja : 
Maćedonska fronta: 
Osim obične artilerijske vatre bojeva iz-

megju patrola, nema ništa važno. 
Rumunjsl<a fronta: 
U raznim odsječcima Dunavske fronte arti

lerijska i pješadijsl<a vatra. Tri njemačke satnije. 
koje su podupirali austrijsko-ugarski monitori. 
izvršiše na lijevoj obali naprama zapadnom odvi
ru Belensko_q kanala mali zalije!. prinudiše obalnu 
obranu na bijeg, te se povratiše sa zarobljenicima 
i jednim kolima punim municije. 

U Dobrudži slabi sukobi izmegju pomaknu
tih odjeljaka. 

na obali Crnoga Mora miruje se . 

Q()govor Norveške Njemačkoj. 
BERLIN. l O. Odgovor norvešl<e vlade na nje

mnčki prosvjed u pitanju o postupanju Norveške 
sa podmornicama. stigao je na ministarstvo iz
vanjs\<ih posala; sada carevinska vlada o njemu 
vijeća. 

Kraij bavarski u Schonbrunnu. 
BEČ. l O. Kralj bavarsl<i, lwji se ovih dana 

zadržao na erdeljskoj fronti, stigao je u ll s. izjutra 
na stanicu u Penzingu. izašao iz dvorsi<Og lago
na posebnog voza. pa se odvezao u Schonbrunn. 
gdje je posjetio Cesara i lwd njega ostao tri če
tvrta sata. Vladari se pozdraviše vrlo srdačno. Iz 
Schonbrunnskog dvorca odveze se opet na Pen
zingsku stanicu, te nastavi put u domovinu. 

Asquithov govor. 
LONDON, l O. na sobetu u Guildhallu držao 

je Asquith govor. u kojemu je rel<ao: Mi smo u 
dubokom, iskrenom prijateljstvu s Grčlwm. Drasti
čne mjere, što su saveznici preduzeli, nametnula 
je nužda. da se spriječi da Atina bude središte 
njemačkog primamljivanja i spletkarenja, ili bolje, 
da unaprijed to više ne bude. ffii gojimo srdačnu 
simpatiju prama velikom grči<Orr:' patriotu Ve':'iz~
losu: on nas je uvjeravao, da nJegovo ~~st<?Ja~J~ 
ne ide za antidinastičnim ciljevima. nas )e Jedml 
cilj, da Grčka u ovo vrijeme ima dostojnu ulogu 
na strani slobode. Može li se Grčl<a zanemarivati 
u ovom ratu za oslobogjenje mH lih država? Savez
nici se bore za zajedničku stvar. P~bjed~, u "k~ju 
se svi nadaju, po našem je mišljen1_u vazan uvJet 
trajnog mira. Sistem, )<Ojim se njemacka propaga~
da poslužuje protiv naših saveznika osobit~ prot.tv 
Rusije. s tim je bas u oprec!. Ta~o na_s pnlmz~J~ 
kao ' Vlas(. koja nastoji da produlJI rat t da ~su)eh 
mogućnost odjelitog i općeg mira: Pr~kazu_J,?, ~as 
kao ljude koji nesavjesno i bez mrere tskonscuJe
mo nevolju naše braće u ovom ratu. Dakalw .?a 
hoćemo mir, ali jedino pod uvjetom da rat sa svoJim 
neiskazanim žrtvama i strašnim jadima ne bude 
bio uzaludan. na odjelit mir nije ni mislit~. Došao 
mir prije ili poslije - a neću ni za čas svoJe uvje-

renje zatajiti da će borba zahtijevati sva naša sred
stva. sve naše strpljenje i odlučnost - tn•ha da bude 
mir koji će se stvoriti na sigurnom, tvrdom osno
VII i biće jamstvo za slabije. za sl0bodu Evrope i 
za buduću slobodu svijeta. 

Zračne borbe izmegju Engleza i Djema~a. 
BERLIN. l O. Službeno. U noći na l O. novem

bra neprijateljsl<e letjelice napadoše bombama a 
bez uspjeha Ostendu i Zeebrilgqe. Za boja je
dna je engleska letjelica prinugjena da se spu
sti; zarobismo je zajedno s engleskim oficirom 
koji se na njoj vozio. 

Dana l O. novembra izjutra njemačka bojna 
letjelica napade izmegju Nieuporta i Dunkerque 
dva engleska hiplana Ehort. jednoga obori hicima 
a drugoga potjera u bijeg. Preko jutra druge naše 
bojne letjelic· ~ naigjoše više Ostende na premoćnu 
englesku letjeličlm eskadru, "koju namah napa
doše te poslije oduljeg okršaja u zraku, potisnuše 
neprijatelja. Naše letjelice pretrpješe neznatnu 
štetu, i povratiše se sve do jedne. 

Izjava bugarskog ministra pre()sje()nika 
Rat>oslavova. 

SOFIJA. ll. Kalw donosi ~Utro~ ministar pred
sjednik Radoslavov dao je na pouzdanom sastan
ku zastupnil<a vladine stranke ovu izjavu: Opće 
je stanje veoma povoljno. Dogogjaji se na bo"išti
ma razvijaju tako, da se odsada mogu držati is
ključene odlučne promjene u prilog Entente. Cen
tralne su vlasti stalne o svojoj pobjedi. ffiože se 
dogoditi, da rat svrši i bez mirovne konferencije. 
Svi će krajevi, za koje je bugarski vojnik prolio 
svoju krv, ostati bugarski. 

Francuska tvornica fišeka o<>Ietjela u zrak. 
PARIS, ll. ~Temps?- javlja da je tvornica fi

šel<a u Sevresu. uslijed eksplozije sasma razru
šena. 

Tuberkuloza i raL 
U pregjašnja vremena mišljahu. da sustca 

nastaje od razuzdana življenja, ranoga užitl{a du · 
hana i od čestih prehlada i nazeba. Danas znamo, 
da to nije tako. Ti činioci su u prilog nastupu 
bolesti. ali je pravi uzrok tubcrkulozi jedino i samo 
tuberkulozni bakcil, koji dogje izvana u ..rnaše ti
jelo, redovito udisanjem izvana. 

Prvi, koji je to bez prigovora dokazao, bijaše 
Robert Koch, kojemu god. 1882. pogje za rukom 
da pronagje tuberl<uloznoga bal<cila, nekom svo
jom metodom me~šćenja, u pljuvaonici sušičavih, 
pa ga stade gojiti izvan org.anizma i s njime pre
nositi sušicu na životinje. Začudno je, što je iste 
godine prije Kocha. i po svoj prilici bez njegova 
znanja, Baumgarten upozorio na bakcila u plju
vači sušišavca. "koji bijaše istovetan sa Kochovim 
bakcilom. Koliko je silan tuberkulozni bakcil mo
žemo pomisliti, kada čujemo, da bi trebalo 300 
do 400 takovih bal{cila poredali jednoga do dru
goga. da nastane dužina od jednoga milimetra. 

Taj majušni bakcil prispije u tijelo redovito 
udisanjem još u ranom djetinstvu. i to u žlijezde 
prsiju ili vrata; prouzrokuje u mnogo slučajeva 
kod djeteta tako zvane šluofule. lwje nijesu drugo 
do manje zla tuberi<Ulozna žlijezda. Valja odmah 
napomenuti. da tuberl<Uloza ne zahvaća samo 
pluća nego da svaki organ može od nje oboliti , 
hao pluća. rebrača. trbušnica. žlijezde, kosti, koža. 
crijeva, opne mozga i l. d. 

U većini slučajeva dječje tij elo snagje se 
s bakcilima, koji su u nj prodrli; bal<cili se u žli
jezdama zakulmlje ne nanijevši hakove štete. 
Ostanu li ta djeca u daljoj mladosti u zdravim 
p rili lm ma. ostat će zdrava; dospiju li pa "k u ne
povoljne prilil<e. kao što je siromaštvo, glaJ, ne

.čistoća, vlažan stan, veliko naprezanje. rad u pra-
šini i t. d.. onda bakcili u žlijezd11m ožive. tu
berkulnzni proces razbukti se, tuberkuloza žliJezda 
zahvati pluća ili tuberkulozni bal<cili vrve iz žli
jezda u krv i prouzro"kuju u raznim organima tu
berkulozu. najpogibeljnija je dob toga buktenja i 
zahvaćanja tuberkuloznoga procesa dvadeseta qo
dina. To je i razlog. što rat svojim nadčovječnim 
naporima, i neredovitim i često nehigijenskim ži
votom lmd velike većine mladih vojnil<a. koji to
bože od kuće zdravi otiđoše, ali u dječjoj dobi 
bolesni bijahu, pale na olw ozdravljene žlijezde 
spomenuti ratni život pobuni i kod njih se razvije 
~.!atar na plućima. što nije drugo nego početak 
tuberlmloze. 

Tako je \<ad nas. a tako je i kod naših ne
prijatelja. n ije rat Icao rat uzrokom tuberkulozi . 
nego su ralom upravo mnoge manje zdrave i u 
svojoj dječjoj dobi tuberkulozom zaražene osobe 
došle u nepovoljne prilike, "kojima ne bi u trajanju 
mira bile izvrgnute. 

Ovo shvaćanje o prvom zametku tuberkuloze 
u djetinjstvu i pravoj provali bolesti u cvijetu 
mladenačkih godina priznajemo istraživanjima po
sljednjih godina. mnogo prije doznadosmo. da 
tuberkuloza u svojoj najočitijoj pojavi dade se iz
liječiti U svoje vrijeme najznamenitiji klinilc 
Schonlein mišljaše još god. 1837.. da od t>0-60 
sušičavih jedvice jedan ozdravi. Danas se zna. da 
su slučaji ozdravljenja česti i da bi valjda postali 
redovitim, kada bi bolesnici imali više i bolje pri ·· 
gode njegovanja. 

Za "korisno njegovanje tuberlmlozne bolesti 
treba najprije lječilišta, gdje bi se bolesnicima, 
odaljenim od truda vlastitoga zvanja, daleko od 
uzrujanosti i draženja svakidanjega života. u mi
risnu vazduhu i na suncu dala prigoda, da pri
dignu otpornu snagu i poboljšaju prilike hranjenja 
pak da na taj način klice bolesti svladaju i o
zdrave. 

Stoga uvelike se je obradovati, da se napo
kon i u Austriji dadoše na posao, da podignu niz 
lječilišta za tuberkulozne, najprije svakako za bo
lesne vojnike, koji se kući povraćaju. Takova za
kloništa ostat će tvorevina trajna, lwja će nadži
vjeti rat i zato zaslužuje opće zanimanje i opće 
nastojanje. 

Te~egrammi della Redazione. 
Telegraphen-l<orrespon()enz-Bureau. 

l bollettini ()ello stato maggiore generale 
austro-ungarico. 

VIENNA, lO. Si comunica ufficialmente: 
e l O novembre 1916. 
Teatro bella guerra orientale: 
Fronte del generale di cavalleria Arciduca 

Carlo Francesco Giuseppe: 
Attacchi rumeni ad ovest della strada del 

valico di Vulkan rimasero senza successo. Da 
ambo i lati della valle dell' Al{ ed a sud ovest di 
Predeal. le truppe alleate guadagnarono nuova
mente terreno; con assalti cacciarono il nem ico 
dalle sue posizioni, che mantennero di fronte 
a contrattacchi nemici. 188 prigionieri e 4 mitraglia
trici rimasero nelle nostre mani. Anche sui monti 
di uvergjlo la nostra offensiva fa progressi fa
vorevoli. 

Fronte del princ1pe Leopolda di Baviera: 
Presso Skrobowa le truppe germaniche die

dero l' assalto a parecchie linee di difesa russe, 
per una larghezza di circa 4 chilometri. e ributta
rono il nemico al di la della bassura. Oltre alle 
grandi perdite sanguinose. i Russi perdettero 49 
ufficiali e 3380 uomini fatti prigionieri, 27 mitra
g l iatrici e 12 lanci amine ea tt u rati. 

Teatro della guerra balcanico: 
l monitori del i. e r. flottiglia danubiana 

catturarono presso Giurgiu due rimurchiatori ru
meni. cari.chi di petrolio. 

Te atro bella guerra italiano: 
Situazione immutata. 
Te atro bella guerra sub-orientale: 
Sul fronte della Vojusa fuoco d' artiglieria 

nemica intensificato. 
II sostituto capo bello stato maggiore generale 

von H ofer ten en te maresciallo. 

l bollettini ()el grant>e quartiere generale 
germani co. 

BERL!NO, l O. ll Wolff-Bureau comu nica: 
Gran be quarliere generale, l O novembre. 
T eatro bella guerra occibentale: 
ln favorevoli comlizioni di visibilita, su molti 

punti .del fronte l' azione del fuoco fu da ambo 
le parti vivace. Nella regione della Somme attac
chi parziali nemici senza successo presso Eau
court l' Abbave, presso Gueudecourt. presso Les 
Boeufs e Pressoir. Forze francesi piu numerose 
avanzarono da ambo le parti di Sail/v. Esse fu
rono ribattute, in parte in combattimenti da vici
no. Gli aviatori continuarono la loro attivita diurna. 
molto vivace, anche durante la notte col chiara 
di luna. Complessivamente furono abbattuti 17 
velivoli nemici. Le nostre squadriglie hanno ri
petuto i lora attacchi molto efficaci contro le stazioni 
ferroviarie. contro i campi di truppe e di muni
ziani, particolarmente nella zona tra Peronne ed 
Amiens. 

Teatro bel la guerra orientale: 
nei monti di uvergvo il terreno andato per

Juto nei combattimenti dal 4 novembre venne gia 
quasi completamenle riconquistato. 

T e a tr o d e l l a g u e r r a b"a l e a n i e o: 
nella Dobrugia e sul fronte macedone nessun 

avvenimento essenziale. 
ll primo quartiermastro generale Ludendorff. 

I comunicati ()el quartiere generale turco. 
COSTANTINOPOLI, l O. Il quartiere generale 

comunica in bata 9 novembre: 
Fronte persiano: 
Nella provincia di Aserbeidscllan abbiamo 

respinto con perdite il nemico che il oiorno 3 no
vembre aveva tentato di attaccare le nostre trup
pe situate a Sakiz. 

Fronte bel Caucaso: 
T ran ne alcune scaramucce, nulla di importante. 
COSTAnTtnOPOU. l O. ll quartiere generale 

comunica: Ou Ila p' importante da riferire da nes
suno dei fronti. 

Comunicati <>ello stato maggiore generale 
bulgaro. 

SOFIA, l O. Rapporto bello stato maggiore ge
nerale del 9 J)Ovembre. 

Fronte macedone: 
Tranne il solito fuoco di arliglieria e cumbat

timenti di pattuglie, nulla di importante. 
Fronte rumeno: 
ln diversi settori del fronte danubiana fuoco 

di artiglieria e fanteria. T re compagnie germani
che. appoggiate da monitori austro-ungarici, hanno 
eseguito sulla riva sinistra, di fronte al defiusso 
occidentale del canale di Beten una piccola scor
reria; costrinsero la di fesa cos tiera a darsi alla 
fuga, e ritomarono con prigionieri ed un carro 
pieno di munizioni. Nella Dobrugia deboli scontri 
fra riparti avanzati. Sulla costa del Mar Nero 
cal ma. 

SOFIA, ll. Rapporto dello stato maggiore ge
nerale del l O novembre. 

Fronte macebone: 
A sud del logo di Prespa, la nostra cavalle

ria respinse l' atlacco di due compagnie nemiche. 
Su tutto il fronte dal lago di Prespa fino alla foce 
della Struma, ebbero luogo fazioni di pattuglie 
per noi favorevoli, ed il solito fuoco di artiglieria. 
che neli' arco della Černa fu certamente piu vi
vace, ma di tratto in tratto interrotto. La nostra 
artiglieria, con un fuoco efflcace, provoco parec
chie esplosioni tra le batterie nemiche da essa 
cannoneggiate. Gli attacchi della fanteria nemica 
presso i villaggi di Rahovo e Barak/id šuma fu
rono agevolmente respinti. Sulla costa dell' Egeo, 
cal ma. 

Fronte contra la Rumenia: 
lungo il Danubio, in diversi settori fuoco di 

artiglierie e fanteria. Monitori austro-ungarici cat
turarono presso Giurgjevo due rimurchiatori ru
meni, uno dei quali carica di 600 tonnellate di 
petrolio. nella Dobrugia nulla di importante. Pres-

so il_ ponte di . Černa Voda la nostra artiglieria 
costrmse le umta avanzate, che avevano puntato. 
verso la riva sinistra del Danubio, a ritiorarsi ver
so la stazione di Dunarea. Sulla costa del Mar 
Nero calma. 

Dalle deposizioni di un Russo, gittato sulla 
nostra. costa .. :uoc~ista della ~dreadnought~ ~lm· 
perafr1ca ManJa> nsulta con sicurezza. che questa 
dreadno?g~t colo .a pic~o presso Sulina (Isola di 
Feodoss1) m segUtto all esplosione di una mina. 

La rispostl ()ella norvegia alla Oermania. 
BERU nO. l O. La nota di risposta del go

verno norvegese alla protesta della Germania 
nella quistione del trattamento dei sottomarini d~ 
parte della norvegia. e pervenuta al ministero 
degli esteri, ed ora viene trattata dal governo 
imperial e. 

ll Re bi Baviera a Schonbrunn. 
, VIENNA. 10. ll re di Baviera, che quesh giorni 
e stato al fronte transilvano, giunse alle ll anti
meridiane alla stazione di Penzing e, lascialo il 
vagone salone di Corte del treno speciale si reco 
con la carrozza personal e dell' lm per atore ~ Schon
brunn. ove feee all' lmperatore una visila di tre 
quarti d' ora. l' incontro dei due monarchi fu stra
ordinariamente cordiale. Dal castello di Schon
brunn il re feee ritorno alla stazione ferroviaria 
di Penzing, quindi prosegul per la Baviera. 

Un ()iscorso <>i Asquith. 
LODD~ •. l O. Al_ banchetto . di Gui/dha/1 (al 

palazzo mumc1pale dt londra) il primo ministra 
Asquith ten ne un discorso, in cu i disse: Noi nu
tria mo profonda e sincera amicizia per la Grecia. le 
misure prese dagli alleati, evidentemente di na
tura drastica, sono determinate soltanto dalla ne
cessitii di impedire che Akne divenga il centro di 
un' azione d' arrolamento e di intrighi germanici, 
o meglio di impedire che continui ad esserlo. Noi 
nu tria mo cordiale simpatia pe! grande patriota 
greco Venizelos. Egli ci assicuro che i suoi sforzi 
non tendono ad alcuno scopo antidinastico. Unico 
scopo dei nostri sforzi si e. che la Grecia. in que
sto tempo. possa rappresentare dignitosamente la 
sua part~. dal lato della liberta, Come puo la 
Grecta, m questo guerra per la liberazione dei 
piccoli Stati, rimanersene da parte? Gli alleati com
battono per la causa comune. La vittoria, che tutti 
quanli li riempie e. a parer nostro, condizione es
senziale di una pace durevole. ll sistema appli
cato dalla propaganda germanica contro i nostri 
alleati. particolarmente contro la Russia, e appunto 
l' opposto; ivi noi veniamo presentati come una 
potenza che lavora soltanto a continuare la guerra 
e ad attraversare la possibilita di una pace se
parata e della pace in generale; noi veniam•l pre
sentati come sfruttatori, senza scrupoli e senza mi
sura. dei bisogni dei nostri fratelli nella lotta. 

Si , noi vogliamo la pace: ma solo a condi
zione che la guerra coi suoi enormi sacriflci coi 
suo i indicibili do lori. non sia stala inu tile. Di 'una 
pace separata non e il caso di discorrere; e lu 
pace, venga essa prima o dopo (io non voglio na
scondere, nemmeno per un istante. il mio convin
cimento che la lotta assorbira tutte le nostre fonti 
di risorsa, tutta la nostra pazienza e la nostra 
risolutezza) dovra esser tale, che, edificata sopra 
sicure e solide fondamenta. sia guarentigia per i 
deboli. per la liberta dell' Europa e per la futura 
liberta del mondo. 

Combattimenti aerei anglo•germanici. 
BERUNO, l O. (Ufficiale). Nella notte dal 9 

al l O novembre. veli voli nem i ci attaccarono Osten
da e Zeebrilgge con bombe, senza successo. Du
rante il combattimento. un velivolo inglese, costret
to ad atterrare. fu catturato. L' ufficiale inglese 
che lo montava ve'nne fatto prigioniero. U giorno 
l O novembre di mattina. un velivolo german ico da 
combattimento fra Nieuport e Dunketque attacco 
due biplani inglesi tEhort» e ne abbatte uno; 
costrinse I' altro a darsi alla fuga. Entro la mat
tinata nostri velivoli di combattimento si scontra
rono presso Ostenda con una squadriglia so
verchiante di velivoli inglesi, che venne tosto at
taccata: Dopo un prolungato combattimento aereo, 
il nem ico venne respinto: alcuni nostri velivoli 
subirono soltanto danni irrilevanti, e fecero tutti 
ritorno. 

ll presi()ente <>el ministri bulgaro Ra<>osla· 
vow sulla situazione. 

SOFIA. ll. Secondo l' ~Utro~. il presidente dei 
ministri Radoslavow, in un' adunanza confidenziale 
di deputati del partito governativo. si espresse 
cos\: •La situazione generale e molto soddisfa= 
cente; gli avvenimenti sui teatri della guerra si 
svolgono per modo, che, d' ora in poi, possono ri= 
tenersi come escluse azioni decisive o cambia
menti a vantaggio dell'lntesa. le polenze centrali 
sono sicure della lora vittoria la guerra potrA. 
possibilmente, terminare senza una conferenza 
per la pace. Tutti i territori. per i quali il soldato 
bulgaro ha versato il proprio sangue, rimarranno 
bulgari). 

Fabbrica <>l cartuccie francese saltata ln arla. 
PA RIGI. l L Secondo il t Temps> la fabbrica 

di cartucce a Sevres venne completamente distrut
ta da un' esplosione. 

Dnevni nObjavitelj Dal
matinskiH s telegramima o ratu 
neće izlaziti više ... 

nL~'Avvisatore Dalmatocc 
quotidiano coi telegrammi della 
guerra non vern\ piu pubblicato. 

D- KASANDRlĆ odgovorni uredniJe. 
Tisl<amica ć. k.. dalmatinskog Namjesništva. 



Za uvrstbu Oglasa u za() nju stranicu valja se obratiti U rebu Objavitelja Dalmatinskoga ,. u Zabru. - Per J' inserzione ()egli Avvisi neli' ultima pagi na rivolgersi a l' Uificio beW'c Avvisato re Dalmata • in Zara. ·-
T\atnt"" t""nvalt""d troži se za računovodj u za rudničars l(u štedionicu. 
K Mjesečna plata 227 ln., stan, rasv jeta i onrjev u'z 
godišnju nagradu. Poznavanje njemači<Og i hrvatskog jez ika. Prijave: Pokrajinskom 

Povjerenstvu za sl<rb oko r.atnih invalida - Zadar. 

"'a nrodat'u ~azne nekret_nine, -~aselci i zem1jiJ' l' ta u gradu l okoltsu. nov, krasan, ======== moderan zaselak na moru. go
spodski stan, sa svakim confortom prodaje se odmah. 

Vl • • kuća. zemljišta i t. d. koji kane proaSU\CI dati dobro svo;e neluetnine. budući da ==== su se veoma mnogi predbilježtli radi 
kupnje neka se obrate: ko() gragjevnog po()u
zeča, VIOC€0ZO ffilLLICH - ZADAR ko(), 
in()ustriaJne škole. ----
J• n "endt'ta d_iv~rsi s~ _bili. vtlle e fondi n~lla 

V ctt\a e vtcmanzc. Nuova splend1da ===== moderna vtlla al mare apparla
menlo signoril , con tutto H massimo confort ven
des; pronlamente. g..onn'etan' di case. fondi _ecc. inl_enzion~~i di 
f' l' venderc bene 1 loro 1mmob1h. -====== vendo moltissime prenolnzioni d'oc
qutsli, s i rivolgano: presso lo stu()io ()e ll' im· 
presa ()i costruzioni, VINCENZO MILLICH 
ZARA, ac anto la scuola in()ustriale . 

Ruhalo i brzovar na petrolej 
Zc: jamčena igurnost l 

Z jamčeno prosto od svakog mirisa! 

Senzacijonalni 11spjeh! 

Bez čadje! 

Bez š11m11! 

Bez dima! 

Bez 
začepQenja! 

Bez 
pred grijanja 
sn Jpirll8m l 

-:· j'(ajsposobniii i najsavršeniji brzouar sad~niosn l ·:· 
Učina'k grijanja 3 pula veći nego 'kod ostalih 
sistema. 'Velika. prištednja.! ]edna htra petroleja 
gori 8- 12 sati . ]edna litra vode lwha za 5 minuta. 
Isključeno je da bi se brzovar prevrnuo. lstodobno 

može služiti i kao peć za grijanje sobe. 
Tvorničlw s'kladišle i zastupstvo za cijelu Dalmaciju: 

G. B. TAMINO- ZADAR. 

~~~~~~~~~~ •••••••••••••••••••• 
1ralel/i ]lfande/ l }lipo/e 

BANCA CAffiBlO-VALUTE :- ZARA 

ACQUlSTA € VEnD€ ogni sorta di elfetti pubblici 
Cartclle di lotterio, monete secondo il !istino di 
giornata. Raccomandabili: Lettere di pegno 4 1

2 

del Credito fondiario da/mato Obbligazioni pro
vinciali dalmate 4 °lo. Lettere di pegno 4 1

'2 o 
4 °lo delfa Banca Commerciale di· Budapest. -
Lettere di pegno della Cassa di risparmio di 
Budapest 4 °o . - Prestito ferrov iario Bufgaro 
af 6 e 5 ° o . - Obbligazioni ferroviarie della 
Bosnia-Erzegovina 4 1 

2 ° , . 
ACCORD SOWENZIONl sopra Carte di Valore 

all' usuale tasso d' interesse. 
CEDE Cartelle pi lotteria, verso pagamento o rate 

mensili.- Raccomandabi li : Citta di Vienna 1874 
Vinc. princ, Cor. 400.000, in rate mensili di Cor. 20. 

Credito fondiario Austriaco 3 ° o • Vinc. princ. 
Cor. l 00.000, in rate men sili di Cor. l O. 

Credito Mobi!iare Ausf. 1858, Vincita princ. 
Cor. 300.000. in rate mensili di Cor. 20. 

Banca /potecaria Ungherese 4 °o. Vincita 
princ. Cor. 70.000. in rale mens ili di Cor. l O. 
Lotti Turchi 1870 da f.chi 400. Vinc. principale 
f.chi 600.000, in rale mensili di Cor. 8. 

Gruppo Croci rosse Austriache, italiane ed 
Ungheresi. Vincita princ. Cor. 125.000, in rale 
mensili di Cor. 6, Singole cartelle Cor. 2 ecc. 

ACC€11'A versamenti. di denaro fissi. e in Conto 
Corrente, con restituzione senza preavviso, verso 
un interesse annuo di 4 0 °. 

RlLASCl Assegni bancari suHe principali piazze 
d' Europa e s' incarica di tutte le operazioni 
d' incasso, versamenli e simili richiesle dei 
propri clienli, senza alcuna spesa. 

ASSICURA Carlelle di lotteria e Obbligazioni contro 
la perdita dcrivante dali' ammortizzazione, a lle 
condizioni generalmente stabilite. 

ASSUM€ Assicurazioni nei rami : lncendi, Vita, 
Accidenti Furto con iscasso, quale Agenzi a Prin
cipa le delle Assicurazioni Generali di Trieste. 

•••••••••••••••••••• 
b.lb.lb.lb.lb.lb.lb.lb.lb.lb.l 

T\ t ""' ""' }""d traži se kao momak kod jednog župnika. Mora biti Ka 01 InVa l neoženjen ili udovac. rimo=katoličke vjere i da zna 
kuhati. - Prijave: Pokrajinskom Povjerenstvu za skrb oko ratnih invalida - Zadar. 

T\ t "" "" l"" d traži se za pomoćnog strojarskog čuvara za cen= Ka ll 1 1 n Va 1 tral no grijanje u sudskoj zgradi u Zadru za zimsku 
periodu od 15. listopada do 15. travnja. Zahtijeva se: naobrazba u l{ovačkom obrtu. 
osposobljenje za posluživanje parnih kotlova i dol<az nekih elektro=tehničkih pozna= 
vanja. - Prijave i zahtjeve: Pokr. Povjerenstvu za skrb oko ratnih invalida u Zadru. 

E3E3E3 82115383 ................... , 
E8 

: Najveći import kave 

i D elia i H olujević, Zagreb 
nuoi ()ok zaliha traje 

S A N T O S (zelenkastu Java) 
MENADO LIBERIA 

l 
l ~ Z I K O R I A otvorena 

nat n t""' t"" nvalt"" dt"" traže se za poslova č~ državnog odvjetništva za e. k. K kotarski sud u DRNlSU, KNlNU, SlN]U. VRGORCU. 
BUDVl. ERCEGNOVOM. KISTANJU, OBROVCU. OREBlĆU. TROGlRU. BENKOVCU i 
IMOTSKOME. Zahtjevi: da stanuju u mje~ tu ~~i u oko~~c!, potpuna~ g~~g~~nska p: a va. 
opće povjerenje i znanje što ga imaju om ko) t s~ sluzth ~ao oruzmc• .. 1h za koJe _se 
može očekivati da će ga pribavili u dogledno vnJeme. Pn1ave: Pokra)mskom Pov)e= 

renstvu za skrb oko ratnih invalida a Zadru. 
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Pece ()ura 
offre a prezzi oi con veni enza 

Heinrich Wagner 
Trieste. 

Rat i invali() 
traži se kao "konobar za 
kavanu u Kninu. Mora biti 
vješt ' poslu, a dosta je da 
pozna hrvatski jezik u 

govoru i u pismu. Ponude 
i obavijesti: Pokrajinskom 
Povjerenstvu za skrb oko 
ratnih invalida u Zadru. 

Vinske 
Kiseline 

kemično čiste 
po kr. 22 kg. probaje i u poštanskim 

pošiljkama uz pouzeće 

tvr()ka 

Jdarcello Pa/fiera • Zadar. 
Brzojavi: Pattiera . Zadar. 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 
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Smrećke 
• Lovorike kupuje i bez vreća 

u većim količinama 
2'adar. Tvrtka Biro & Paleka -

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 
§J 6-10 ,. Cl 
~ AVVISO. ~ 
~ Il sottoscritto ha l' onore bi preavvisare la Spett. Cittabinanza, ~ 
c...J l' Inclita Guarnigione eb i Signori Viaggiatori, che col 1. Novembre u 
[J a. e., aprira a Fiume sotto sua propricta Cl 

~ L' HOTEL ROYAL ~ 
~ (che bispone bi 44 s 'anze) in Via Lo(). Kossuth N.ro to. ~ 
=-' L' Hotel e bel tutto rimooernato col massimo comfort. ·- Servizio U 
[J inappuntabile. Cl 
[J In pari tempo avverte, che la propria e 
~ Trattoria ,.Al Cervo d'Oro" ~ 
~ vien e bel tutto restaurata. ~- Squisita e() ottim 1 cuci na alla casalinga ~ 
=-' e granbissimo assortimento bi l ·esce, giornalmente fr · ~sco. U 
[J fi()ucioso ()' un benevolo appoggio si firma con profetta stima e 
~ GIUSEPPE MILETA ~ 
[J PROPRI€TARIO. Cl 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~g 

J O S I P J A D R O N J A S I B E N I K . Agenturni, komisionalni i otpremničl<i posao. - Zastupstvo osiguravajućeg društva 
• <HERCEG-BOSnA~. - Zastupstvo i sh.ladište ugl. tvrtke Michele Truden _ Trst -

Preuzimlje naručbe svalwvrsnih modernih pečata iz gume i m}edi za pečatni vosak i sve r,stale pečatne predmete, sve uz tvorničku cijenu. Brza izradba. - Skladište i 
rasprodaja na veliko svakovrsnik slatl-.išd: Roks Drops obični, Roks Drops fini, svileni Foures. finih bishvita i t. d. i t. d. sve uz umjerene tvorničke cijene. - Kupuje 

prazne vreće, koju mu drago količinu, i plaća najvišom cijenom. 
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